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ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE ED IMPIEGO

ATTENZIONE!

La sicurezza dell'apparecchio é garantita solo rispettando
queste istruzioni sia in fase di installazione che di impiego;
¢ pertanto necessario conservarle.

AVVERTENZE:

- All'atto dell'installazione ed ogni volta che si interviene
sull'apparecchio, assicurarsi che sia stata tolta la tensione
di alimentazione.

- L'apparecchio non puo essere in alcun modo modificato
0 manomesso, ogni modifica ne puo compromettere la
sicurezza rendendo lo stesso pericoloso. FLOS declina
ogni responsabilita per i prodotti modificati.

- L'apparecchio & esente dal rischio di emissione
fotobiologica.

- La sorgente luminosa non pud essere sostituita dal
cliente. Per informazioni contattare FLOS.

- Se il cavo flessibile si danneggia, deve essere sostituito
daFLOS o da personale qualificato al fine di evitare pericoli.
- "Arrangements Elements" possono essere installati solo
con "Arrangements Rose".

- |l rating elettrico riportato in marcatura si riferisce
all'assorbimento del singolo elemento (vedi tabella
“Dati tecnici”). La somma delle potenze assorbite dai
“"Arrangements Elements” installati deve rispettare il
rating elettrico OUTPUT riportato sulla marcatura del
prodotto “Arrangements Rose" utilizzato.

- £ necessario rispettare i ratings elettrici riportati al
fine di evitare pericoli 0 malfunzionamenti dei prodotti
installati.

- I simbolo ) riportato sull'apparecchio indica che il
prodotto deve essere smaltito in modo differenziato dai
rifiuti urbani.

INSTRUCTION FOR CORRECT INSTALLATION AND USE

WARNING!

The safety of this fitting can only be guaranteed if these
instructions are observed, during both installation and
use. Please retain these instructions safety.

REMARKS:

- When installing and whenever acting on the appliance,
ensure that the power supply has been switched off.

- The appliance may in no way be modified or tampered
with, any modification may compromise safety causing
the appliance to become dangerous. FLOS declines all
responsibility for products that are modified.

- The device carries no risk of photobiological emissions.
- The light source cannot be replaced by the customer.
Contact FLOS for information.

- Should the external trailing cable get damaged, it must
be replaced by FLOS or by qualified personnelin order to
avoid any danger.

- "Arrangements Elements" can only be installed with
"Arrangements Rose".

- The electrical rating as reported in the labelling
refers to the intake of the individual element (see table
“Technical data"). The total of the power series taken in
by the installed “Arrangements Elements” must respect
the OUTPUT electrical rating as reported in the labelling
of the “Arrangements Rose" product used.

- The reported electrical ratings must be respected in
order to avoid hazards or faults in the installed products
- The symbol & shown on the device indicates that the
product must be thrown out in a different manner than
with the urban trashes.
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INSTALLATION - UND GEBRAUCHSANWEISUNGEN

ACHTUNG!

Wir garantieren nur dann fiir die Sicherheit der Leuchte,
wenn diese Anweisungen sowohl bei der Installation als
auch beim Gebrauch genau beachtet werden. Es ist daher
ratsam, sie aufzubewahren.

BEMERKUNGEN:

- Bei der Installation und bei Eingriffen an der Leuchte ist
sicherzustellen, dap die Anlage vom Netz abgeschaltet ist.
-Der Apparat darf auf keinen Fall veraendert oder unerlaubt
geoeffnet werden, jede Veraenderung desselben kann die
Sicherheit in Frage stellen und somit gefaehrlich werden.
FLOS lehnt jede Verantwortung fuer unsachgemaess
behandelte Produkte ab.

- Das Gerat ist frei von photobiologischen Emissionsgefahren.
- Die Leuchtquelle kann nicht vom Kunden ausgewechselt
werden. Fir Informationen bitte FLOS kontaktieren.

- Falls das flexible dupere Kabel beschddigt wird, mup
es von FLOS oder von qualifiziertem Personal ersetzt
werden, um Gefahren zu vermeiden.

- "Arrangements Elements” kdnnen nur mit der
"Arrangements Rose" installiert werden.

- Der auf der Kennzeichnung angegebene elektrische
Nennwert (electrical rating) bezieht sich auf die
Aufnahme jedes einzelnen Elements (siehe Tabelle
"Technische Daten”). Die Summe der von den installierten
"Arrangements Elements” aufgenommenen Leistungen
muss dem elektrischen Nennwert (electrical ratings)
AUSGANG auf der Kennzeichnung des verwendeten
Produkts "Arrangements Rose" entsprechen.

- Die angegebenen elektrischen Nennwerte (electrical
ratings) missen eingehalten werden, um Gefahren und
Fehlfunktionen der installierten Produkte zu verhindern.
- Das auf dem Gerat wiedergegebene Symbol K zeigt an,
dass das Produkt getrennt vom Stadtmiill entsorgt werden
muss.

NOTICE DE MONTAGE ET D'UTILISATION

ATTENTION!

La slireté de cet appareil est garantie uniquement si I'on
respecte ces instructions soit en phase d'installation soit
pendant I'utilisation; il faut donc les conserver.

NOTICES:

- Au moment de l'installation et chaque fois que I'on
intervient sur [I'appareil, s‘assurer que la tension
d'alimentation ait été coupée.

- L'appareil ne peut &tre modifié ou altéré de quelque
maniére gue ce soit, toute modification peut compromettre
la sécurité de celui-ci en le rendant dangereux. FLOS
décline toute responsabilité pour les produits modifiés.

- L appareil ne présente aucun risque photobiologique.

- La source lumineuse ne peut pas étre remplacée par le
client. Pour obtenir des informations, contacter la société
FLOS.

- Si le cordon flexible externe est endommagé, il doit
8tre remplacé par FLOS ou par le personnel qualifié afin
d'éviter des dangers.

- Les "Arrangements Elements" peuvent étre installés
uniguement avec "Arrangements Rose".

- La valeur électrique (electrical rating) indiquée dans le
marquage concerne |'absorption de I'élément seul (voir le
tableau “Données techniques”).

La somme des puissances absorbées des “Arrangements
Elements” installés doit respecter la valeur électrique
(electrical ratings) SORTIE indiquée dans le marquage du
produit “Arrangements Rose” utilisé.

- I est nécessaire de respecter les valeurs électriques
(electrical ratings) indiquées afin d'éviter tout danger ou
dysfonctionnement des produits installés.

- Le symbole X montré sur I'appareil indique que le
produit doit &tre éliminé d'une autre fagon que celle avec
les déchets urbains.
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INSTRUCCIONES DE INSTALACION Y DE USO

JATENCION!

La sequridad del aparato sdlo puede garantizarse con la
condicion de que se respeten las siguientes instrucciones,
tanto en la fase de instalacion como de uso, por lo cual se
recomienda conservarlas.

ADVERTENCIA:

- Para efectuar la instalacion, y toda vez que se efectte
alguna operacion en el aparato, asegurarse de haber
cortado la corriente eléctrica.

- El aparato no puede ser en ningun caso modificado o
forzado, cualquier modificacion puede comprometer la
seqguridad haciéndolo peligroso. FLOS declina cualquier
responsabilidad por los productos modificados.

- El aparato no presenta ningun riesgo fotobioldgico.

- La fuente luminosa no puede ser sustituida por el cliente.
Para mas informacion, ponerse en contacto con FLOS.

- Si el cable externo se estropea, debe ser sustituido
por FLOS o por personal cualificado con el fin de evitar
situaciones peligrosas.

- Los "Arrangements Elements" se pueden instalar solo
con "Arrangements Rose".

- El valor eléctrico (electrical rating) indicado en la
etiqueta hace referencia a la absorcién de un Unico
elemento (consulte la tabla "Datos técnicos"). La suma
de las potencias absorbidas por los “Arrangements
Elements” instalados debe respetar el valor eléctrico
(electrical ratings) OUTPUT indicado en la etiqueta del
producto "Arrangements Rose" utilizado.

- Hay que respetar los valores eléctricos (electrical ratings)
indicados con el fin de evitar peligros o funcionamientos
incorrectos de los productos instalados.

- El simboloque X aparece en el aparato indica que el
producto debe ser eliminado en modo diferenciado del
resto de los desechos urbanos.

INSTRUGOES INSTALAGEO E USO

ATENCAO!
A sequranca do aparelho é garantida somente se
respeitarmos as instrugdes tanto na fase de instalacdo
como na de uso; portanto é necessario conservar tais
instrucdes.

ADVERTENCIA:

- Quando se instala e cada vez que se mexe no aparelho,
ter a certeza que foi desligado da tensdo de alimentagdo.
- De forma alguma o aparelho deve ser modificado ou
alterado, toda e qualquer modificacdo pode comprometer
aseguranca tornando o aparelho perigoso. FLOS declina
toda e qualquer responsabilidade pelos produtos
modificados.

- El aparato no presenta ningun riesgo fotobioldgico.

- A fonte luminosa ndo pode ser substituida pelo cliente.
Para maiores informacdes contactar FLOS.

- Se 0 cabo flexivel esta danificado, deve ser substituido
pela FLOS ou por pessoal qualificado para evitar qualquer
perigo.

- "Arrangements Elements” apenas podem ser instalados
com “Arrangements Rose".

- 0s dados eléctricos (electrical rating) indicados
na marcacdo referem-se ao consumo do elemento
individual (ver tabela “Dados técnicos”). A soma das
poténcias consumidas pelos “Arrangements Elements”
instalados deve respeitar os dados eléctricos (electrical
ratings) de OUTPUT indicados na marcacdo do produto
"Arrangements Rose” utilizado.

- E necessério respeitar os dados eléctricos (electrical
ratings) indicados para evitar perigos ou a avaria dos
produtos instalados.

-0 simbolo & indicado no aparelho indica que o produto
deve ser eliminado de forma diferenciada em relacdo ao
lixo urbano.
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WHCTPYKLIUM MO MOHTAXY U NPUMEHEHUIO

BHUMAHUE!

HapéxHocTb  ycTpoiicTBa  rapaHTupyeTcsi  TOMbko
npu  cobMioAeHUM  AaHHBIX UHCTPYKUWA, Kak B
aze MOHTaxa, Tak W MpU MPUMEHEHUH, NOITOMY
Heobxoanmo 06ecneqnTb 1X COXPaHHOCTb.

NPEAYNPEXOEHUA:

- B MOMEHT yCTaHOBKM W Kaxzablii pa3 npy NpoBeaeHn
paboT ¢ yCTPOACTBOM, YBEANTLCS B CHATUM HANPsHKeHUs!
nuTaHus.

- YCTPOMCTBO HEe MOXET U3MEHATLCS UNi pa3buparbes,
nobble M3MEHEHUs MOTyT HapywWwWTb HagEXHOCTb,
nenas ero onacHbIM. FLOS He HeCET OTBETCTBEHHOCTb
33 M3MEHEHHYI0 MPOAYKLMIO.

- YCTpoIcTBO He 0bnaaaeT puckom hoTobronornieckon
3aMuceun.

- VICTO4HMK CBETa HE MOXET ObITb 3aMEHeH 3aKa3qnKkoM.
[insi nonyyeHusi NHopMaLmmM CBA3ATLCSA C KOMNaHuen
FLOS.

- lMpu noBpexneHnn rmbkoro kabenst OH [OMKeH
6biTb  3ameHéH FLOS wunn  kBanuuumpoBaHHbIM
nepcoHarnomM B Liensix npeaoTBpaLLeHIs OnacHoCTy.

- «Arrangements Elements» moryT 6biTb yCTaHOBMEHbI
Tonbko ¢ «Arrangements Rose».

- OnekTpudeckas xapakTtepuctuka (electrical rating),
ykasaHHasi B MapK1poBKe, OTHOCUTCS K noTpebneHmnto
3HEeprum ofHUM aneMeHToM (cM. Tabnuuy «TexHudeckve
OaHHble»).  Cymma  MolHOCTeW, — moTpebnsiembix
ycTaHoBneHHbIMM «Arrangements Elements», pomkHa
yuMTbIBaTb 3neKTpUYeckue Xxapaktepuctuku (electrical
ratings) BbIXOOA (OUTPUT), ykasaHHble B MapKUpoBKe
ucrnonb3yemoro npoaykTa «Arrangements Rose».

- Heobxogumo cobnopatb anekTpuyeckve
xapaktepucTukn (electrical ratings) Bo u3bexaHue
BO3HWMKHOBEHWS1 onacHocT  unn  cboe  paboTbl
YCTaHOBMEHHbIX YCTPONACTB.

- Cumeon g npvBeEHHbIN Ha YCTPOIICTBE, yKa3blBaeT
Ha TO, YTO AaHHas NpoayKuus [ormkHa  BbiTb
nepepaboTtaHa OTAENbHO OT FOPOLCKUX OTXOL0B.
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ISTRUZIONI PER LA PULIZIA DELL'APPARECCHIO
- Per la pulizia dell'apparecchio utilizzare esclusivamente un panno morbido eventualmente inumidito con acqua e
sapone. - Attenzione: non utilizzare alcool o solventi.
CLEANING INSTRUCTIONS
- Use only a soft cloth to clean the appliance, dampened with water and soap or mild cleanser if needed for resistant
dirt.- Warning: do not use alcohol or other solvents.
REINIGUNGSVORSCHRIFTEN
- Bei der Reinigung der Leuchte darf man ausschlieplich weiche Tiicher verwenden. Eventuell kann man diese mit Wasser und
Seife oder mit einem neutralen Reinigungsmittel anfeuchten. - Achtung: Weder Alkohol noch Ldsungsmittel verwenden.
INSTRUCTIONS POUR LE NETTOYAGE
- Pour le nettoyage de I'appareil utiliser exclusivement un chiffon doux, humecté si nécessaire, avec de I'eau et du
savon ou avec un détergent neutre pour les salissures les plus tenaces. - Attention: ne pas utiliser d'alcool ou solvents.
INSTRUCCIONES PARA LIMPIAR EL APARATO
- Para la limpieza del aparato, utilizar exclusivamente un pafio suave. En caso de suciedad mas resistente, humedecer el pafio
con agua y jabon o un detergente neutro. - Advertencia: no emplear alcohol ni disolventes.
INSTRUCOES PARA A LIMPEZA DO APARELHO
@ - Para limpeza do aparelho utilizar exclusivamente um tecido macio eventualmente Gimido com dgua e sabdo ou @
detergente neutro para a sujeira mais dificil. - Atencdo: ndo utilizar dlcool ou solventes.
INSTRUCOES PARA A LIMPEZA DO APARELHO
- Para limpeza do aparelho utilizar exclusivamente um tecido macio eventualmente Gimido com dgua e sabdo ou
detergente neutro para a sujeira mais dificil. - Atengdo: ndo utilizar alcool ou solventes.
WHCTPYKLIUM MO OYUCTKE YCTPOUCTBA
- 1N o4nCTKM yCTPOWCTBA MCMONMb30BaTh TOMbKO MSTKYKO TPSMKY, CMOYEHHyI0 BOAOW C MbINIOM UIu
HeWTparbHbLIM MOIOLLMM CPEACTBOM AMst Haubonee CTOMKMX 3arpsiaHeHuit. - BHumaHue: He vcnonb3oBatb
CNMPT UK ApYTUe pacTBOPUTENN.
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ATTENZIONE:
Le operazioni di montaggio degli apparecchi illustrate in questo libretto devono essere esequite dopo aver installato il
rosone "Arrangements" (istruzioni riportate nel libretto dedicato).

PLEASE NOTE:
The assembly operations of the appliances illustrated in this booklet must be carried out after the "Arrangements Rose"
has been installed (see instructions in separate booklet).

ACHTUNG:
Die Montagetatigkeiten der in diesem Heft dargestellten Gerdte miissen nach der Installation der Rosette "Arrangements
Rose" ausgefiihrt werden (die Anweisungen sind im entsprechenden Heft zu finden).

ATTENTION:
Les opérations de montage des appareils illustrées dans cette notice doivent étre exécutées aprés avoir installé la
rosace "Arrangements Rose" (voir les instructions dans la notice du produit).

ATENCION:
Las operaciones de montaje de los dispositivos ilustrados en este folleto se deben llevar a cabo después de haber
instalado el rosetén "Arrangements Rose" (las instrucciones se incluyen en el folleto especifico).

@ ATENGAO: @

As operacdes de montagem dos aparelhos ilustrados neste manual devem ser efectuadas apds a instalagdo da rosdcea
“Arrangements Rose" (instrucdes no manual dedicado).

BHUMAHME:
PaGoTbl Mo MOHTay YCTPOIICTB, ONUCAHHbIX B JAHHOM PYKOBOACTBE, A0MKHbI BbIMOSTHATHCS NOCIIE YCTAHOBKN
konnaka «Arrangements Rose» (MHCTPYKLMM NpyBeAeHbI B CnieLmarnbHoi GpoLutope).

TR
CONMITFTHAEIN TV S E OV E3EE, 10— M Arrangements  Rose /WO 5H
TARIAT> T FEW GO DFEEZ SO L),
ER:
AT I B T RS E A 223 T (AE B MR 36D “Arrangements  Rose”
[AIAE % 2 Ja AT
A

S 3 B3ylell Slasal) i) " By5 By’ Sy iy Sl 13 3 domsobl G30291 S5 Slias 35 0
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INTALLAZIONE ELEMENTI "DROPS / ROUNDS / SQUARES"
INSTALLATION OF "DROPS / ROUNDS / SQUARES" ELEMENTS
INSTALLATION DER ELEMENTE “DROPS / ROUNDS / SQUARES"
INSTALLATION DES ELEMENTS “DROPS / ROUNDS / SQUARES"
INSTALACION DE LOS ELEMENTOS "DROPS/ROUNDS/SQUARES"
INSTALAGAO DOS ELEMENTOS “DROPS/ROUNDS/SQUARES"
YCTAHOBKA 3JIEMEHTOB “DROPS / ROUNDS / SQUARES”
ILAY FOHIF T “DROPS / ROUNDS / SQUARES”

“DROPS / ROUNDS / SQUARES” Juff#eis

“SQUARES /| ROUNDS /| DROPS” "Giay o/ lils/ s ¢ jooliad) S5
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KDROPS / ROUNDS / SQUARES
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/DROPS / ROUNDS / SQUARES
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INSTALLAZIONE ELEMENTO “DROPS / ROUNDS /SQUARES" SUPPLEMENTARE (OPZIONALE)
INSTALLATION OF ADDITIONAL “DROPS / ROUNDS /SQUARES" ELEMENT (OPTIONAL)
INSTALLATION DES ZUSATZELEMENTS “DROPS / ROUNDS /SQUARES" (OPTIONAL)

INSTALLATION DE L'ELEMENT SUPPLEMENTAIRE “DROPS / ROUNDS /SQUARES"
(OPTIONNEL)

INSTALACION DEL ELEMENTO "DROPS / ROUNDS /SQUARES" (OPCIONAL)

INSTALACAO DO ELEMENTO “DROPS / ROUNDS /SQUARES™ ADICIONAL (OPCIONAL)

YCTAHOBKA JONONHUTENIbBHOIO JIEMEHTA
“DROPS / ROUNDS /SQUARES” (MO BbIBEOPY)

IL AV FDOHIFHT “DROPS / ROUNDS / SQUARES” it (47> a>)

“DROPS / ROUNDS /SQUARES” Joffh7E2eds (£&THR)

“SQUARES/ ROUNDS | DROPS” "wlay o/ Sl i’ (&3l SLo) e S5
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/DROPS / ROUNDS / SQUARES
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/DROPS / ROUNDS / SQUARES
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KDROPS / ROUNDS / SQUARES

090Re¢e

g

@ y ;“/@‘ y} @

N

16

‘ ‘ 26341 ISTR.MONT.ARRANGEMENTS ELEMENTS.indd @ 31/01/18 09:32 ‘ ‘



ThemmEDls ©  mmss

CHIUSURA ELEMENTO “DROPS / ROUNDS / SQUARES" FINALE (0 SINGOLO) DELLA COMPOSIZIONE.
Una volta completato I'assemblaggio degli elementi, chiudere quello terminale utilizzando I'apposito tappo
fornito in dotazione.

CLOSURE OF END (OR INDIVIDUAL) “DROPS / ROUNDS / SQUARES ELEMENT OF THE COMPOSITION.
Once the assembly of the elements has been completed, close the final element, using the designated cap
(provided).

VERSCHLUSS VON ENDELEMENT (ODER EINZELELEMENT) “DROPS / ROUNDS / SQUARES DER
KOMPOSITION. Nach dem Zusammenbau der Elemente, das Endelement mit dem entsprechenden Verschluss
(im Lieferumfang enthalten) schliepen.

FERMETURE DE L'ELEMENT “DROPS / ROUNDS / SQUARES FINAL (OU SIMPLE) DE LA COMPOSITION.
Apres avoir terminé I'assemblage des éléments, fermer I'élément final en utilisant la piéce de fermeture
(fournie).

CIERRE DEL ELEMENTO “DROPS / ROUNDS / SQUARES FINAL (O INDIVIDUAL) DE LA COMPOSICION.

Una vez finalizado el ensamblaje de los elementos, cierre el elemento final utilizando la tapa correspondiente
(incluida).

FECHO DO ELEMENTO “DROPS / ROUNDS / SQUARES FINAL (OU INDIVIDUAL) DA COMPOSICAO. Uma @
vez concluida a montagem dos elementos, fechar o elemento final por meio da tampa apropriada (fornecida).

3AMbIKAHUE MOCNEAHErO (WM EOUHCTBEHHOIO) 3JIEMEHTA “DROPS /
ROUNDS / SQUARES” KOMMO3WULIUW. Kak Tonbko c6opka anemeHToB byneT 3aBeplueHa,
3aKPOVATE 3aKMIOYMTENbHbIN 3NEMEHT, UCNIONL3YA CrieLManbHyto 3arnyLKy (MpunaraeTca).

RO LS V7N ya—I 0% LAY F“DROPS / ROUNDS / SQUARES”
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INSTALLAZIONE ELEMENTI “LINE / BROKEN LINE"
INSTALLATION OF “LINE / BROKEN LINE" ELEMENTS
INSTALLATION DER ELEMENTE “LINE / BROKEN LINE"
INSTALLATION DES ELEMENTS “LINE / BROKEN LINE"

INSTALACION DE LOS ELEMENTOS “LINE / BROKEN LINE"
INSTALACAO DOS ELEMENTOS “LINE / BROKEN LINE”
YCTAHOBKA 3NIEMEHTOB“LINE / BROKEN LINE”
TLAY FOHIF T “LINE / BROKEN LINE”
“LINE / BROKEN LINE” Feff22%

“LINE BROKEN | LINE" "ilaiu bghs/bshs" ¢ ol oSy
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KLINE / BROKEN LINE

@ Fig. 7
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KLINE/BROKEN LINE I
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DATI TECNICI

VERSIONE ROUND LARGE STRIP LED 53W 48Vdc
LINE STRIP LED 28W 48Vdc | ROUND MEDIUM STRIP LED 34W 48Vdc
BROKEN LINE STRIP LED 28W 48Vdc | ROUND SMALL STRIP LED 22W 48Vdc
DROP UP STRIP LED 30W 48Vdc | SQUARE LARGE STRIP LED 33W 48Vdc
DROP DOWN STRIP LED 29W 48Vdc | SQUARE SMALL STRIP LED 18,5W 48Vdc
TECHNICAL DATA
VERSION ROUND LARGE STRIP LED 53W 48Vdc
LINE STRIP LED 28W 48Vdc | ROUND MEDIUM STRIP LED 34W 48Vdc
BROKEN LINE STRIP LED 28W 48Vdc | ROUND SMALL STRIP LED 22W 48Vdc
DROP UP STRIP LED 30W 48Vdc | SQUARE LARGE STRIP LED 33W 48Vdc
DROP DOWN STRIP LED 29W 48Vdc | SQUARE SMALL STRIP LED 18,5W 48Vdc
TECHNISCHE DATEN
AUSFUHRUNG ROUND LARGE STRIP LED 53W 48Vdc
LINE STRIP LED 28W 48Vdc | ROUND MEDIUM STRIP LED 34W 48Vdc
BROKEN LINE STRIP LED 28W 48Vdc | ROUND SMALL STRIP LED 22W 48Vdc
DROP UP STRIP LED 30W 48Vdc | SQUARE LARGE STRIP LED 33W 48Vdc
DROP DOWN STRIP LED 29W 48Vdc | SQUARE SMALL STRIP LED 18,5W 48Vdc
DONNEES TECHNIQUES
VERSION ROUND LARGE STRIP LED 53W 48Vdc
LINE STRIP LED 28W 48Vdc | ROUND MEDIUM STRIP LED 34W 48Vdc
BROKEN LINE STRIP LED 28W 48Vdc | ROUND SMALL STRIP LED 22W 48Vdc
DROP UP STRIP LED 30W 48Vdc | SQUARE LARGE STRIP LED 33W 48Vdc
DROP DOWN STRIP LED 29W 48Vdc | SQUARE SMALL STRIP LED 18,5W 48Vdc
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DATOS TECNICOS I

VERSION ROUND LARGE STRIP LED 53W 48Vdc
LINE STRIP LED 28W 48Vdc | ROUND MEDIUM STRIP LED 34W 48Vdc
BROKEN LINE STRIP LED 28W 48Vdc | ROUND SMALL STRIP LED 22W 48Vdc
DROP UP STRIP LED 30W 48Vdc | SQUARE LARGE STRIP LED 33W 48Vdc
DROP DOWN STRIP LED 29W 48Vdc | SQUARE SMALL STRIP LED 18,5W 48Vdc
Rl DADOS TECNICOS I
VERSAO ROUND LARGE STRIP LED 53W 48Vdc
LINE STRIP LED 28W 48Vdc | ROUND MEDIUM STRIP LED 34W 48Vdc
BROKEN LINE STRIP LED 28W 48Vdc | ROUND SMALL STRIP LED 22W 48Vdc
DROP UP STRIP LED 30W 48Vdc | SQUARE LARGE STRIP LED 33W 48Vdc
@ DROP DOWN STRIP LED 29W 48Vdc | SQUARE SMALL STRIP LED 18,5W 48Vdc @
QI TEXHUYECKME OAHHBIES
BEPCUU ROUND LARGE STRIP LED 53W 48Vdc
LINE STRIP LED 28W 48Vdc | ROUND MEDIUM STRIP LED 34W 48Vdc
BROKEN LINE STRIP LED 28W 48Vdc | ROUND SMALL STRIP LED 22W 48Vdc
DROP UP STRIP LED 30W 48Vdc | SQUARE LARGE STRIP LED 33W 48Vdc
DROP DOWN STRIP LED 29W 48Vdc | SQUARE SMALL STRIP LED 18,5W 48Vdc
N—TaY ROUND LARGE STRIP LED 53W 48Vdc
LINE STRIP LED 28W 48Vdc | ROUND MEDIUM STRIP LED 34W 48Vdc
BROKEN LINE STRIP LED 28W 48Vdc | ROUND SMALL STRIP LED 22W 48Vdc
DROP UP STRIP LED 30W 48Vdc | SQUARE LARGE STRIP LED 33W 48Vdc
DROP DOWN STRIP LED 29W 48Vdc | SQUARE SMALL STRIP LED 18,5W 48Vdc
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pid ROUND LARGE STRIP LED 53W 48Vdc
LINE STRIP LED 28W 48Vdc | ROUND MEDIUM STRIP LED 34W 48Vdc
BROKEN LINE STRIP LED 28W 48Vdc | ROUND SMALL STRIP LED 22W 48Vdc
DROP UP STRIP LED 30W 48Vdc | SQUARE LARGE STRIP LED 33W 48Vdc
DROP DOWN STRIP LED 29W 48Vdc | SQUARE SMALL STRIP LED 18,5W 48Vdc

N Lol L)

i ROUND LARGE STRIP LED 53W 48Vdc
LINE STRIP LED 28W 48Vdc | ROUND MEDIUM STRIP LED 34W 48Vdc
BROKEN LINE STRIP LED 28W 48Vdc | ROUND SMALL STRIP LED 22W 48Vdc
DROP UP STRIP LED 30W 48Vdc | SQUARE LARGE STRIP LED 33W 48Vdc
DROP DOWN STRIP LED 29W 48Vdc | SQUARE SMALL STRIP LED 18,5W 48Vdc
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